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Szarvas, r • m aj us szám. Hetedik évfolyam. 

Beliczey utcza 11. szám, hova a lap szellemi részét 
illető közlemények küldendők. 

K é z i r a t o k v i s s z a nem a d a t n a k . 
B É R M E N T E T L E N L E T E L E K E L K E H F O G A D T A T N A K . 

i E l ő f i z e t é s i á r a , I s : : 

; Egész évre . . . 4 frt. — Félévre . . . . 2 
j Negyedévre . . . 1 frt. — Egyes szám . 8 kr 
i 
: J V L E G J E L E N H E T E N K I N T E G Y S Z E R V A S Á R N A P . 

B . . . E s eloszlott nye lvek je lenének meg, 
mint' a tűz láng és leszáll a minden ik re közülök, 
kik ott egybegyűlve va lának . " 

Nem remek gondolni-e a szentlelket a szelíd-
ség, szeretet és á r t a t l anság je lvényében meg-
testesíteni ? Midőn a z a n b a n az Is ten a m a g a 
igéjé t milliók szivébe aka r j a átültetni , akkor már 
e szentlélek nem galamb, mely a béke szá rnyá t 
lebegteti az ember iség fölött, hanem l á tha tó ige, 
tűznyelv, mely a föld minden nyelvén szól, me ly -
nek szónoki ha t a lma b i roda lmakat emel föl és 
t rónokat dönt meg. 

Alig van az é le tben va lami o ly szép, oly 
kedves és oly nagyszerű , mint a t i tokszerü dol-, - - . . , f , , , ~ az embernek a t i tokszerüek i ránt való ha j lamát , 
gok. Keblünknek előttünk « megfe j the t len leg- ^ ^ ^ ^ m e l y v a l l á a á b a n i e g l e j t h e t -

het íen misztér iumokat nem vegyi te t t volna. 
I s ten mentsen még a gondolat tól is, hogy 

a babonás t i tokszerüségeket az igaz vallás tit-

csodásabb érzelmei : a szemérem, szűz szeretet 
és isaz b a r á t s á g te lvék t i tokszerüségekkel . 

Minő megfe j the t l en csodás varázs bűvölete 
taríja lebilincselve a sz iveke t? Mennyi sóhaj , 
mennyi epedés és t i tkon ápo l t érzelem fej l ik ki 
ha tásuk a l a t t ! 

E g y pi l lantás , egy röpke szó, — s a csodás 
érzelem magja el van vetve, telve titokszeríivel, 
t a lányossa l , megfejtl ietlennel. Az emberi élet, a 
titkok e legnagyobb titka, minő nagy pa radoxon . 
Az ember sorsá t intéző t i tokszerü kéz hata lma, 
a megfu to t t életpálya, a con t r a s t a zsenge if jú-
ko r és a késő vénség között , minő merész gon-
dolatnak a l k o t á s a ? A végte lenségben működő 
t i tkos erő, a fiiszál növésének zizegése, a m a d á r 
csodálatos t r i l lá ja , a lralló csi l lagok mesés sorsa 
minő titokszerü dolog a nagy m i n d e n s é g b e n ! 

Az életre kel t csira, a v i rágzásában herva-
dás ak, enyészetnek indul t é le tu l t imarác ió ja minő 
végtelen t i tokszerüségben enyésznek e l ? A hol 
az élet t i tkai végződnek, ott kezdődnek a 
haláléi . 

Beliczey-utcza 11. szám, (saját liáz,) hová az elő-
fizetési pénzek intézendők. 

Hirdetéseket jutányos áron elfogad. 
B É L Y E G D Í J M I N D E N H I B D E T É S É I T T 3 0 K E A J O A K . 

Ravata láná l k o r o n a és nemzet f á jda lmas ag-
godama újból találkozik. A csapás, a mely a 
kiváló jósággal és annyi nemes tu la jdonságga l 
megáldott t rónörökös halálával k i rá lyunkat ér te 
a m a g y a r nemzet csapása is. A törvényt isztelet 
hűség és szeretet százszoros köteléke által fűzve 
a k i rá ly és a trónörökös személyéhez, a nemzet 
minden t ag jának szivén végigrezdül most a f á j -
dalom, me ly fejedelmének nagy szivét utói ér te . 

Midőn a testvér és t rónörökös várat lan elve-
szítésének nehéz f á jda lma a jövő gondjaival együt t 
fekete áradatként ú j b ó l öszze csap k i rá lyunknak , 
ba lsors által annyiszor meglá togato t t s • annyi 
nagy és nemes gondolat által dicsövé lett koror 
nás feje fö lö t t : egy egész, vele gyászoló és 
könyező nemzet fohásza száll az ég felé, hogy 
enyhülést kér jen nagy k i r á lya számára I s t en 
kegyelmétől s erőt, bizalmat és hosszú életet 
ama nagy és nehéz fö lada tok megoldására, amelyek-
kel im haj lot t k o r á b a n is oly mértéken felül el-
ha lmozta a balszerencse. 

Ká ro ly L a j o s főherczeg ő felségének a lég-
id ős bb tes tvéiócscse volt , 1S33. jul ius 30-án szü-
letett, tehát 63 éves volt, fisak két évvel i f jabb 
mint testvér bátyja , ura lkodónk. K a t o n a r a n g j á t 
tekintve : lovassági tábornok és tu la jdonosa hárqn i 
ezrednek. Három izben lépet t házasságra . Első 
neje Margit, J á n o s szász ki rá lynak vo l t a leánya s 
az ezzel kötöt t házasságból gyermek nem marad t . 
Másodszor II . Fe rd inánd szicziliai k i rá ly l eányá t 
Mária Anunczia tá t vet te nőül. E házasságbó l 
há rom fia származott, Ferencz F e r d i n á n d altá-
bornagy prezumt iv t rónörökös, Ottó Fe rencz 

A Gondviselés u g y akarta, hogy ismét s i rba József és F e r d i n a n d Káro ly La jos föherczegek. 
szál lion ee-y magyar t rónörökös . Károly L a j o s Ugyancsak e házasságból származott , m i n t ne-J ŷ , •» 1 / VI . . 1 1 . .VI . • rf h av/1 rt ÛCVY\ A 1G 

Tekintsük az emberi szellemet, s u g y talíiljuk 
hogy a gondolat gyönyörei szintén ti tokteljesek, 
A ti tok valams oly isteni természetű, hogy Ázsia 
emberei csak je lképekben beszéltek. S melyik 
t u d n m á n y b o z té rnek vissza szüntelen az embe-
rek ? Nemde ahhoz, mely mindég hagy valami 
sejteni valót s végtelen lá tókörre i r ányozza a 
figyelő tekintetét. Maga az ember nem a legna-
gyobb ti tok-e ? H o n n a n tör elő a fény, mit lét-
n e k nevezünk, s minő éjben ol tát ik ki e láng, 
ki tudná megmondan i . . . ? 

Is ten a születést és a halált , e ké t leleple-
zett fan tómot állitá p á l y á n k h a t á r p o n t j a i r a ; egyik 
életünk m e g m a g y a r á z h a t ! a n pi l lanatát adja , mit 
a másik már u g y a n a k k o r enyészet tel fenyeget . 

Kincs tehát abban semmi különös, tekintve 

kaihoz, v a g y a Mindenható örökké vál tozat lan 
te rve i t ' azon is tenek vál tozékony homályához 
hasonl í t suk, melyeke t emberi kezek fa rag tak . 
E g y p t o m b a n az is tenség előtt függöny lebegett 
s °a szfinksz ot t ült templomainak küszöbén. 

Hi t - t i t kok nélkül va l lás nem is képzelhető, 
mer t ezek teszik az istentisztelet lényegét . 

| A t r ó n ö r ö k ^ l n ^ í i i r i 

főherczeg szenvedés és nagyobb halárküzdelem 
nélkül békében jobb lé t r e szenderül t kedd reggel ; 
csa lád tag ja inak 'gondozása, királyi b á t y j á n a k oda-
adó, gyöngéd szeretete vette körül a végórában. 

gyedik gyermek, Margi t Zsófia föherczegnö is, 
a p rága i hölgyalapitvái iyi ház volt apátnője. 1873-
ban Mária Teréz ia Immaczulata herczegnővel, 
az e lhunyt Don Miguel por tugál infansnak le-

Váyyam. 

Nem vágyom nagy névre, nincs nekem nagy vágyam, 
Meglehet — ha bimm, beteljesül álmám . . . 
Kis nyugalmas fészek ott feküdne épen 
Valahol a szőke Tisza Imáében; 
Kis házikónk előtt piczike kert volna, 
8 ott egy dalos madár kedvesen dalolna . . . 
Dalolna mindenről,, . . tavaszi napfényről 
Örök boldogságról, . . édes szerelemről . . 

És én gyönyörködnék véled ott a dalban 
Csókolnálak akkor csókra szomjas ajk7 

8 puha karjaiddal átölelnél engem 
Gyöngyvirágom nekem, egyetlenegy 
És itt végeznők be életünket végre, 
8 Mimimének majd a temető földjébe . . . 
Testem és testedre egy sírgödör várna, , . . 
Lelkem a lelkeddel meny országba szállna! . . 

» • • 
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A 
Irta: VÉRTESI ARNOLD. 

Bágyadtan emelte föl fejét a beteg asszony s egy 
kis pirosság gyúlt ki a fakó arczán. Hallgatózott. 
Mintha lépteket hallott volna. 

Nem senki sem jött, senki, csak ezt a szakadatlan 
kalapálást hallja a halántékain, ez ejtette csalódásba. 
Ez az örökös kalapálás, zúgás a lejében. A láz, az 
antipyrin, coffiiac. Oly kábult, oly nehéz a feje, mintha 
ólomból volna s tompán hanyatlik le ismét a vánkosra. 

Szemeit is behunyja s mintha az a nagy fáradság 
ho°T kissé föltápászkodott az ágyban, kimeri tette volna 
erejét, mozdulatlan marad, mig csak a görcsös kínos 
köhögés föl nem rázza, . 

Akkor megint fü'emeh fe jé t Megint ugy rendik 
neki mintha lépteket hallana. Fájdalmas, keserű vonás 
húzódik színehagyott ajkai körül: hát nem jcm senki V 
SOnlVCsak az ápoló öreg asszony ül az ágya mellett 
eoykedvü bamba arczczal, álmosan, nappal is szunyó-
kálva s időről-időre megszólal: 

— Tessék bevenni az orvosságot, 
S Önt a kanálba valami utálatos folyadékot. 
De a fiatal nő beveszi. Ha még utálatosabb volna, 

akkor is bevenné, csak segítsen. Mert nem akar meg-
h a l n i , nem, nem akar. Hiszen még oly fiatal, még élni 

s / e i e t n e ^ ^ ^ a d o k t ö V j Kati ? — kérdezi a vén 

a s s z o n } t ^ ^ m o n d o t t volna? — felel együgyüen. 
— Azt mondja, hogy csak tessék bevenni az orvos-

— Jobban leszek ? 
— Persze hogy jobban lesz a nagysága. 
Jobban lesz, jobban lesz, ezt hallja minden, nap ; 

de ö érzi, hogy nem lesz jobban. Minek hitegetik ? 
mondják meg neki igazán, Hisz már oly gyönge, hogy 
alig bir az ágyban fölülni. S a k a r j a i . . , Istenem ! 
azok a szép gömbölyű karok ugy lefogytak, hogy csak 
a csont és bőr maradt. Remegve nézi Mászott ujjait, 
milyen vékonyak, milyen parányi lett a keze, mint 
valami gyermeké. Megtapogatja beesett mellét, végig-
húzza kezét az arczán. Milyen csúnya lehet ! 

Tükröt kér. Látni akarja magát. A vén cseléd 
csak bambán néz reá és nem tudja, hogy mit csináljon. 

Türelmetlen, nyöszörgő hangon követeli a beteg, 
hogy tükröt adjanak neki s a buta öreg asszony zsém-
besen fölkel és hoz neki egy kis kézi tükröt, 

Egy perczig csak ugy tartja kezében a tükröt a 
beteg nő s nem mer belepillantani. Aztán reszketva 
íöiemelkedik s betek :ni. Ijesztő elaszott képet lát, ölöm-
szinü árcxot, melyből kimered két nagy szeme, 

— Oh milyen rút lettem ! 
S a haja, ez a büszkesége, az a dus, ragyogó arany-

szőke haj milyen kóczos, összecsapzott, töredezett, milyen 
förtelmes, És hogy megritkult! Soha sem lesz többé 
olyan, mint volt, 

Az ostoba vén asszony vigasztalná, de nem tudja, 
hogy mivd. Na ugyan nagy baj is az, az embernek 
visszanő a haja. 

A beteg kiejti erőtlén, remegő kezéből a tükröt s 
lehanyatlik feje ; de az ijesztő kép ott lebeg"még mindig 
szemei előtt mint valami kisértet s megborzongatja hátát. 

Takarjon be, int az ápoló cselédnek, jobban, még 



Anyával* kelt egybe, kitől két leány-gyermeke 
született. 

Egy pár év óta magyar földesúr is volt, gaz-
dája a gyönyörű Icis-tapolcsányi uradalomnak. 
Mint a békés haladásnák és különösen az ipar 
fejlődésének meleg barát ja , mindenkor a béke 
fentartása mellett buzgólkodott, de anélkül, hogy 
a magyar monarchia méltóságának csak legpa-
rányibb részét is föl kívánta volna áldozni. K é -
nyes kérdésekben nem egyszer vállalt közbenjáró 
szerepet, a melyet mindig eredményesen vitt 
keresztül. 

A betegség oka mallária v o l t ; a fölierczeg 
fia után, ki szintén reménytelen beteg, Ind iába 
Utazott s ott mai]áriát kapott, mely a kataszt-
rófát gyorsította. Az orsz. vereskereszt egylet 
fővédnöke volt s évekkel előbb egész Magyar-
országot beutazta. Halála alkalmából az udvar 
körében 4 heti mély gyászt, egyéb körökben 2 
heti félgyászt rendeltek. 

Magyarország vármegyéinek monográfiája. 

Sokszorosan megújuló panasz az, hogy mi magya-
rok legkevésbbé igyekszünk megismerni Lazánk szép-
ségeit, gazdaságait; legnevezetesebb kincseire rend-
szerint idegenek hívtak föl bennünket, tízzel a gyak-
ran jogosult panaszszal szemben áll a negyvenes évek 
óta szakadatlanul s a közönség fokozódó érdeklődése 
mellett folyó munkásság, melynek czélja Magyarorszá-
got általában s annak egyes részeit, azok múltját és 
jelenét a lehető legnagyobb gondossággal, igazsággal 
és egyúttal nemzeti czéllal ösztönzött lelkesedéssel 
megismertetni. Az általános ismertetések terén, nem 
számítva a korát megelőző Bcel Mátyás dicsőséges 
munkálkodását, a jelen században Fényes Elek és a. 
Hunfalvyak alkottak legtöbbet sok derék munkásunk 
társaságában a földrajzi és etnográfiái ismertetések terén 
A részletes geográfiái és történeti munkák nagy folya-
mához pedig részint egyes megyei monográfiák, részint 
a különböző tudományos vagy ünnepi alkalmakkor kia-
dott kisebb monográfiák adták a forrásokat. 

A megyei monográfiák czélja, ha szigorúan meg 
akarják tartani jellegüket, az, hogy forrásmunkául 
szolgáljanak, tehát minden oly részletet felöleljenek, 
melyre az egyetemes történet Írójának a vármegye éle 
tét behatóan tanulmányozni akaró tudósnak, közigaz-
gatási tisztviselőnek, nagy birtokperekben eljáró ügy-
védnek stb; szüksége van. üí részletek nagy mennyisége 
a közönségre nézve a legtöbb esetben nem bír érték-
kel, igy a közismeretet nem gyarapítja. Néha a monog-
ráfia Írójának azért kell összehalmoznia a terjedelmes 
részleteket, hogy egyesek hiúságát kielégítse a vaskos 
kötetekkel. 

E részletes és mindenesetre hasznos munkák mel-
lett azonban kívánatos, sőt szükséges az olyan ismer-
tetés, mely az összes érdekes és fontos részletek fel-
használásával a miiveit nagy közönségnek ád teljes 
tájékozást Magyarországról, annak minden vármegyé-

Lapirnk mult számából helyszűke miatt kiszorult 
Dancs Béla I-ső jegyző beszéde, melyet mai számunk-
ban közlünk: 

Tükre legyen valósággal minden egyes vármegyének jegyekkel jövök csakis a tourniqué-ken keresztül mehet-
A mu gyakorlati értékét és becsét emeli az a számos nek, ami néha nagy időveszteséggel iár A bérletiem 
igen díszes kép, mely minden nevezetességet, tájakat, nek nagy előnye az is, hogy a jegytulajdonos bármi" 
közepuleteket, műemlékeket, népakkokat, nevezetes kor kimehet és újra visszamehet a területre ané kll 
történeti személyeket etb. be fog mutatni. Különös tér- hogy hosszadalmas jegyváltással és várakozásul TM 
képek és díszes mümelléldetek járulnak a munka érté- lene az idejét tölteni. tA 

kességének emeléséhez. A bérletjegyeket szeméíyasen, vagy levél utján is 
A „Magyarország Vármegyéi és Városai" egyes lehet rendelni, 

részleteit a legelőkelőbb helyi írók írják; szerkeszti 
dr. SzikJay János, egy előkelő szakírókból alakult szer-
kesztőbizottság támogatása mellett, mely bizottságnak 
elnöke Kákosi Jenő, a Budapesti Hírlap főszerkesztője 
A mű kiadását az „Apollo" irodalmi és nyomdai rész-
vénytársaság (Budapest, Rottenbiller utcza 46.) biz-
tosította. 

A „Magyarország Vármegyéi és Városai" mutat-
vány füzeteiből látható, hogy Magyarországon eddig 
páratlanul álló nagyszabású és díszes irodalmi nnml.á-
val állunk szemben, mely az ezredéves ünnep lniUur 
történeti jelenségeinek egyik legnevezetesebbje lesz 
Szélesebb körű annál a német munkánál, mely az ösz-
szes német városokat (de csak a városokat) ismerieti 
még pedig az állam kiadásában. A szegényebb magA ar 
állam nem vállalkozhatik arra. a mit a hatalmas Nénnit-
ország tesz, de annál inkább várható a hatóságok lói 
és a közönségtől egy Magyarország büszkeségére váló 
műnek lelkes felkarolása. S ne azért igyekezzenek 
könyvtárukat gyarapítani vele, hogy szórakoxáské] en 
forgassák, képei kedvéért, melyek kitárják ax egrsz 
szép Magyarországot, végig utaztatják a k é p z e l i : el 
annak bérczein, völgyein, regényes romjai közt, é p ü l ő 
diszedő városaiban. Nem. A munka szükséges t á j é k o z -

** y 9 —"^«wuvíi, ^.iwvouHmj wui r iü j 
emberenek és katonának, szóval mindenkinek egyaránt, 
a kinek többet kell megtanulnia az ors/ág egyes részei-
nek állapotáról, mint a mennyit a legkitűnőbb lexikon 
nyújthatna. Ekképen ez a mű nem csak nagy, de égető 
szükséget kielégítő alkotás is leszen. 

számára. 

A „Magyarország Vármegyéi és Városaiff czimú 
encyklopedikus munka ilyen mii, melynek előmunká-
latai országszerte folynak és mely 1896. június 1-én 
már a nagy közönség által megszerezhető lesz. A disz-
kötetekben megjelenő vállalat tudományos munka, de 
népszerű. Minden szükséges és érdekes, minden tanul-
ságos. részlet felöleli a történetet, földrajzot, néprajzot 
közművelődést, közgazdaságot minden nyilvánulásában: 
de ugy, hot >y az kellemes olvasmány legyen egyúttal. 

A vidék nagyobb városaiból, legfőképp a főváros-
hoz közel eső városokbői, valamint olyan helyekről, 
amelyek gyors és közvetlen vasúti összeköttetésben 
vannak Budapesttel, már eddig is számoz kérdezőskö-
dés érkezett állandó kiállítási bérletjegyek dolgában 
Azok a vidékiek, akiket a dolguk vagy az érdeklődé-
sük majdnem minden héten nclntny n a p r a Budapestre 
hoz, a kényelem ós a takarékosság szempontjából is 
óhajtanak állandó érvényességű jegyekel birni, de nagyon 
természetesen mérsékeltebb áron akarnak hozzájutni 
mint a budapestiek, akik s .iinet nélkül, mindennap hasz-
n álhatják bérlet ¡egy ök e t. 

Ezeket a méltányos és igazságos kívánságokat latba 
vetve, a kiállítási jegyiroda (Budapest, belváros, Gizel 
la-tér, Haas-palota) elhatározta, hogy a vidék számára 
ad ki állandó, a kiállítás egész tartamára érvényes 
bérletjegyeket s ezeket azonnal meg is küldi bárhová, 
ha a szükséges arczképet és az összeget beküldik. Mi-
vel a vidékiek nem használhatják jegyöket olyan sűrűen 
mint a fővárosiak, a jegyiroda ezeket a jegyeket fele-
áron adja, még pedig a 20 forintos állandó bérletjegyet 
tíz forintért. 12 évesnél fiatalabb gvermekeknek a bér-
letjegy 5 forint 50 krajezár. Az összes állal kiállításokra 
érvényes állandó bérletjegy a jegytulajdonosok számára 
2 forint. 

Ezek az állandó jegyek sokféle szempontból aján-
latosak a vidéki közönségnek. Elsőbben a bérlők bál-
ból beléphetnek a kiállítás területére, mig a napi 

n tisztelt képviselő testület! 
Az őrük idők jóságos ura Istene megengedte élnünk 

édes hazánk fennállásának 1000-dik évét. 
Ezen szent és magasztos ünnep megülésére gyüle-

keztünk itt össze a lángoló hazaszeretet soha el nem 
hamvadó örök tüzével keblünkben, 

Örökkévaló tűznek, a Mindenható Isten által 
adományozott, tehát velünk született lángnak kell fel-
ösniernünk a honszeretet s a hazához való Mi ragasz-
kodás szent érzelmét, mert 1000 év viszontagságos tör-
ténelme igazolja, hogy dicső apáink végtelen leírha-
tatlan hűséggel, végtelen önfeláldozással áldoztak a 
mult századok ádáz viharaiban vért, vagyont a haza 
szent oltárára. 

• » 

Örökségünk a szent érzelem, mely ezredév óta 
apáról íiura szállott. 

I)e apáról íiura szállott dicső őseink erkölcse, 
gszere-

pá-
ki-

- -. - -- . nemze-
tünk az európai mivell népek szinuralmára emelte. 

Elismerés ! dicsőség! a ma élő nemzedéknek is. 
A gondviselés megajándékozta nemzetünket nagy-

nevű fenkölt . zellemü királyokkal. 
Adott: jeles — a népek történelmében kimagasló 

hadvezéreket, hősöket a kormányzás politikájában bölcs 
előrelátó vezérférfiakat, tudósokat, művészeket nagy-
számban, és mindenek felett megáldotta nemzetünket 
munkás, erkölcsös istenfélő néppel, mely ezen isteni 
adományokat hűségesen őrizte meg szivében, lelkében. 

Ezen erényei.léi fogva engedte az örök idők 
Ura Istene megélnünk nemzeti életünk ezredik évének 
magasztos ünnepét. 

Hála ezen kegyelemért a Mindenható Istennek! 
Egészséges fel dobbanása legyen szivünknek széles 

e hazában mindenütt ma azon szent fogadalom, hogy 
dicső őseinktől örökölt erényeinket fejlesztve, ápolva, 
megtartva s a s/.iv teljes melegével mindenha átérezve 
átruházzuk fiainkra, unokáinkra s általunk a késő 
nemzedékre. 

Ilyen isteni erényekkel felruházva, azokban meg-
erősödve, bizva bízhatunk az örök idők urában, hogy 
a késő jövendők ismeretlen viharaiban is fentartja 
nemzetünket s megnyitja számára a jövő ezredévek 
sorozatát is. 

A jelenben ímgiíjodott erős Magyarország e mai 
diadal ünnepén emlékezzünk meg alattvalói kegyeletes l\T1 « /l >\>/> 1 1 .. . . l l i * ] < • . . ^ 
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ről, dicsőség nevükre! áldás életükre! Űgy legyen! 

Orth. templomban. 
A helybeli orth. izr. hitközségnél fényesen folytak 

le a millenniumi ünnepségek. E hó 9-én d. e. az iskola 
ünnepelt az iskolaszék és nagy közönség jeleuléteben • 
dr. Reisman Adolf elnök megnyitó beszéde után á 

Fázik, nagyon fázik, szinte vaczognak a fogai. S a 
saját ijesztő képe egyre rémítgeti. Hát ilyenné lett ? 
Rút váz, a kitől szökik mindenki, a saját férje, a gyer-
mekei, s itt hagyják evvel a vén l.uta cseléddel. Miért 
nincs itt a férje ? 

— A nagyságos urnák a hivatalba kellett menni, 
magyarázza a cseléd. 

A beteg asszony keserűen int bágyadt kezével. 
Igen, igen, Andornak mindig dolga van a hivatalban, 
míg ö itt fetreng nyomorultul, elhagyatva, A halál félelme 
megdermeszti szivét. Mintha már érezné jéghideg ölelé-
sét. S arra a gondolatra eszébe jutnak a forrón ölelő 
karok, melyek egykor átfonták, míg szép volt, egészsé-
ges volt, kívánatos volt. 

Oh, hát az a szerelem csak addig tart ? És most 
ez a kiaszott test már nem kell neki, ezeknek a fony-
nyadt ajkaknak undorodik a csókjától s az otthon sötét 
dermesztő levegőjéből igyekszik menekülni, a mikor 
csak szerét ejtheti. ICi tudja, nem azt forgatja-e most 
is elméjében : milyen jó volna, ha egyszer, mikor haza 
óiy azt jelentenék neki, már vége ? 

De az asszony nem akar meghalni, nem, nem. Miért 
haljon meg épen ő ? Miért kell neki elpusztulni ? Csak 
azért, hogy Andor vigan köthessen uj házasságot ? Talán 
már most is arról gondolkozik s csak felesége halálát várja? 

Dideregve takarózik szegény asszony a paplanba s 
nem bír fölmelegedni, mialatt egyre kinozza a szörnyű 
köhögés. Oh, ez bizonyára már a halál kezdete. 

— Oh, édes istenein, ne hagyj elveszni ! 
Agyából az ablakra lát. Verőfényes szép tavaszi 

idő van ott kint. Az utcza másik oldalán ragyog a nap 
a ház falán. Milyen sokan sétálhatnak most kint s milyen 
boldogok. Végtelen keseril irigység szállja meg fiatal 

szivét mindenki iránt, a ki csak él, a ki csak mozog 
és örül az életnek. 

S azok közt talán ott kint sétál Andor is. rJMán 
valamely fiatal mosolygó leány oldala mellett, mint egy-
kor vele sétált. A hideg rázza összeroskadt gyönge tes-
tét, de agyában ugy érzi, mintha égne valami. V a l a m i 
zűrzavaros, kínos mardosó gondolat. Oh, mit nem adna 
érte, ha Andort most Iái hatná! Ha itt állna ágyaméi-
let, Ha letörülné verejtékoző homlokát. Ha csak egy 
szót szólna hozzá, egyetlen egy szót. 

Vagy legalább a gyermekei volnának itt, két kis 
leánya. Miért nem eresztik hozzá a gyermekeket? 

— Hijjálc be őket. 
Kati haboz. Talán legjobb lenne a nagyságának, 

ha csöndesen tetszenék pihenni. 
De a beteg asszony nem enged. 
— Hijják be a gyerekeimet, liheg fuldokolva. 
Az Öreg ápolónő látja, hogy nincs mit tenni, be 

kell őket hívni. 
A két leányka — olyan hét-nyolez éves gyermek 

— bejön a nevelőnővel $ félénken húzódnak a nevelő-
nőjükhöz. A nagyobbik a kezét fogja, a kisebb a szok-
nyába kapaszkodik. 

Az anya elkeseredve nézi éket. Hát már ezeknek 
a szivét is eltántoiitották tőle ? 

A nevelőnő küldi a kis leányokat, hogy menjenek 
a mamának kezet csókolni. 

— Hagyja őket, kisasszony, hörög rekedten a beteg 
asszony. 

Kitágult, lázban égő nagy szemei gyűlölettel tekin-
tenek a fiatal ncvelönőre. Hát ez rabolja el tőle gyer-
mekei szivét? Talán a férjéét is. Csinos barna leány 
Sugár termetű, piros arczu, kacüér szemit. ' 

g soha sem nézte meg igy, mint most, ezt a 
leányt. Oh, hogy is lehetett oly vak, hogy ezt a sze-
mélyt ide vette a házához ? Ajka reszket, lélekzete elfúl 
heves köhögési roham szállja meg s torkát fojtogatja! 
Nem tud szólni, csak kezével int, hogy menjenek távoz-
zanak. ' 

A nevelőnő megzavarodva áll, nem tudja mire vélni 
ezt a különös dolgot. Aztán biburpirosság önti el egész 
arc-zát. Most már sejti, hogy mit jelent az a reávetett 
piHantás és az a megvető kézmozdulat. Tiltakozni akar 
de zavart tekintete elárulja, hogy valami igaz abból a 
gyanúból, a mi ellen tiltakozni akar. 

A beteg asszony fölül az ágyban s ugy nézi szem-
tol szembe vetélytársát. Már nem érzi a rettenetes 
bagyadtságot s egész testén átfut a tűz A gyerekeit 
akarja. Ne menjenek igy el tőle. Jöjjenek ids az ágyához 

Megcsókolja homlokukat s fejeikre teszi áldó kezét. 
— Emlékezzetek rá, hogy a mama nagyon szeretett 

titeket, nagyon, nagyon. 
A könyek végig peregnek kiszáradt arczán A gyer-

mekek felve húzódnak ismét a nevelőnőjiikhö/. Az is 
egy könyet morzsol szét szemében s közeledik az ágy-
hoz, hogy kezet csókoljon a beteg asszonynak. 

De a beteg könyörtelen gyűlölet pillantásával vonja 
el kezét. Nem, még- a halálban sem fog megbocsátani. 

A leány lehajtott fejjel távozott, de a merre elment, 
még sokáig oda tapadt az iij tóra a beteg asszony mere v 
pillantása. A láz most már egész testét mint a parázs 
tűz égeti. Ugy érzi, mintha mellében egy nagy üres 
tüzes kemeueze volno, És a feje, m szétszakad. 

Most már nem bánja, ha meghal is. Sőt azt sze-
retné, ha ebben a szempillantásban meghalna. Nem i 
látni férjét, utálja, undorodik az egész világtól. 

y-

a 



növendékek magyaros rutában öltözve a misteri ter-
v e / e l ben előirt programmot csaknem teljesen elő-1 . r 1 

Másnap d. e. 10 órakor a templomban hálaadó 
istentisztelet volt. Az alkalmi magyar nyelven mon-
dott imából a következőket adjuk. „ . . - örülj ¡ vigadj! 
Hnngaria lakosa! . . . Ellenség-ele vették körül, kik azt 
mondták: „elnyeltük"! a magyar nevét nem említik 
többé az élő nemietek sorában. I)e az egek kormá y-
zója volt oltalma; elűzte ellenségeidet, NVviinket' a 
sötétség fedte el, te pedig a föld magaslatára emel-
kedtél. Dicsőséged fénye világit mint a felkelő nap 
sugarai. . . . 

Az üldözött Jákobot, a népek közé szörf Izraelt 
magadhoz emelted és azt mondád: Jöj j! pihenj meg 
árnyékomban és élj köztem háboritatlanul! 

Oh milv nagy hálára köteleztél bennünket! inert 
balzsamot kentél sebeinkre és oltalma voltál Jákob 
hálának. 

I t t ezen nyilvános szent helyen Isten után neked 
mondunk köszönetet édes hazám ! édes magyar nem-
zetem ! . , . " 

Jelen voltak a hitközség összes tagjai nemzeti 
kokárdával és több városi képviselő. 

Este fényes lakoma volt. 

H Í R E K . 
— A F e h é r - K e r e s z t - E g y l e t gyulai fiókja a 

minap megalakult s ezen, emberbaráti nemes czélokat 
terjesztő és iidvös tevékenységű egylet ez uj fiókjának 
vidéki választmányi tagjai közé városunkból grófBolza 
(xézáné, gróf Bolza Pál né, dr, Salaez Oszkúrné, Haviár 
Dániefné, Mikolay Istvánné választattak meg. 

— Nöi gyorsíró. Örvendetes tudomásunkra 
hallottunk hírt arról, hogy városunkban is utat tört 
magának a gyorsírás művészetének elsajátítása a nők 
körcben s a hölgyközönség egyik előkelő tagja szor-
galommal és buzgalommal foglalkozik a gyorsirászat 
tanulásával. Az „első fecske" tehát már megérkezett 
s hisszük, hogy városunk hölgyei közül számosan lóg-
ják követni e dicséretre méltó példát! 

— B é k é s e n egy adó ellenőrzési jegyző á'lásvan 
üresedésben mely 800 frt évi fizetéssel jár, továbbá egy 
birtok nyilvántartói állás szintén 800 Irt évi fizetés; 

egy rendörbiztosi állás 550 frt évi fizetés; egy iktatói 
állás 500 frt. egy iktatói állás 4U0 frt évi fizetéssel. A 
folyamodványok június G-ig* adandók be, s a választás 
június 10-én lesz megtartva. 

— Temetés. Vasárnap délután 4 órakor volt a 
16 hónapot élt K é t h y Sándorka, Itéthy Sándor keres-
kedő kis fiacskájának, temetése. Placskő István evang. 
lelkész búcsúztatta el a kis halottat, a kit a bánatos 
család és sok ismerős kisérte ki az örök nyugalom 
helyére. Béke lebegjen porai felett! 

— A peronospora ellen. A földművelésügyi 
miniszter tapasztalás utján rájött, hogy a peronospora 
nevii szölóbetegség ellen használt azurin keveréket a 
legtöbb helyen meghamisították. E végből utasitotla a 
hatóságokat, hogy a területükön levő szőlőtulajdono-
sokat világosítsák fel, hogy a peronospora elleni véde-
kezésnél legczélszeiübb a rézgálicz- és mészoldat (bor-
dói), vagy rézgálicz és szódaoldat (burgundi) keverék 
használata. Midőn ezt szőlősgazdáink tudomására hoz-
zuk, jó tanácsul adhatjuk, hogy a védekezésnél köve-
tendő eljárásról előbb a városi kertészektől szerezze-
nek kellő felviágositást, kik ezt bárkinek is készség-
gel magadják. 

— Disztórnászaink. 50 tagból álló jól gyakor-
lott disztornász csapat fog a jövő vasárnap 33-én föl-
vonulni a fővárosba az országos-tornaversenyre, hol 1-én 
tartják a prőbaversenyt, 2 és 3-ikán a rendes, 4-ikén 
egész nap a kiállítást fogják megtekinteni és 5-én visz-
sza utaznak. Ugy a magán mint a csapat verseny min-
denikében résztvesznek, és a mindenütt nagyhal ást kel-
tett füzér tánezokat is befogjak mutatni. Csapa'vezetők 
lesznek Oláh Miklós tornatanár, Mocskónyi József és 
Papszász Gyula tanárok. Reméljük derék tisztornászaink 
babérral fognak az ezredéves tornaversenyröl haza jönni. 
Tiszta szívből kívánunk szerencsét a mérkőzéshez. 

— Majálisok. E héten két majális is fog élénk-
séget hozni városunkra. Egyik az iparos ifjaké, a másik 
a főgymuasiumi ifjúságé; az előbbi pünkösd másodnap-
ján lesz a Népkertben, az utóbbit penteken rendezik 
az Anna-ligetben; ennek élén K n t l i k Endre fógymn. 
tanár áll, a kinek vezetése mellett a diákrendezők nagy-
ban buzgólkodnak a szép siker kivívása érdekében. Szép 
sikert és jó mulatást kívánunk! 

— E l j e g y z é s . G a á l J á n o s tanitó Rimazsalu-
zsányröl eljegyezto G-aá l Jolán kisasszonyt, özv. Vitéz 
Lajosné kedves ős szép húgát. Gratulálunk! 

— Hippodromtársulat Szarvason. Tegnap 
este kezdődtek meg a Kossuth-téren felállított nagy 
deszka-alkotmányban a hippodrom-társulat előadásai, a 
melyekről az igazgatóság rendesen ad ki bővebb prog-
ramot. Az első estén a 18 művészből álló társulat tag-
jai közül sok elismerést aratott N a g y Sándor erőmű-
vész, a kit a szabadkai és a selnvechati tornaegylet 
súlyemelésért és birkózásért érmekkel tüntette ki; a 
többi szereplők is derekasan játszottak, a tréfás bohó-
czolc nagy vigságot okoztak. A hippodrom-társulati elő. 
adások kellemes szórakozásul ígérkeznek a látogatóknak. 

— Uj akadémiai tag. A magyar tudós társa-
ság ez évi tag választó ülésén dr. K a r á c s o n y i János 
a történelmi tudomány alosztályába levelező tagul válasz-
tatott. Békésmegye monográfiáját megírta és mindenütt 
kifejezést adtak, hogy a ritka tehetség tudományos műkö-
dését a szakforumok fogják érdeme szerint kitüntetni: 
örülünk, hogy dr. Karácsonyi akadémiai tagságával ez 
ténnyé vált 

— Sertésvész. Endrődön és határában a serté-
sek között orbáncz iiiött ki. 

— í r n o k i állás van üresedésben P.-Szt.-Tornyán ; 
a választás e hó 26-án fog megtartatni. Évi fizetés 
360 frt. 

— Tanitók Miatyánkja. A Benedek Elek szer-
kesztésében megjelenő „Nemzeti Iskoládban olvassuk 
egy elkeseredett tanítónak a következő imádságát: nMi 
atyánk Wlassics, ki iilsz a bársony székben, szenteltes-
sék meg a te neved Kárpátoktól Adriáig, legyen meg 
a te akaratod, hogy minden tanítóval parolázz. Add 
meg a megérdemlett kenyerünket és bocsásd meg bűne-
inket, hogy tanitók lettünk, amiképpen mi is megbocsá-
tunk neked, hogy miniszter lettél, ne vigy minket a 
kísértetbe a kurátor uram leányával, de sőt inkább 
szabadíts meg a gonosztól: az iskolaszéktől, mert tiéd 
az iskola, a hatalom és a dicsőség. Ámen. 
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Korona-kávéház épület. 

H I R D E T £ S E K. 

Elsőrangú száll oda. fényesen, újonnan, berendezve, a 
fő- és székváros központjában. 

41. gz. a tazinliá 
Közvetlen közlekedés villamos és lóvonat által 6 krérfc 

az összes pályaudvarokkal. 

Szobaárak a kiállítás egész tartama alatt: 
1 udvari szoba 1 ágygyal 2 
1 j) 2 jj . . . . . . 3 j3 
1 utczai „ l n 3 
1 9 
1 szalon . . . . 
1 külön ágy 1 
1 fűi do • * * • * • • , * . a * , é 

ilágitás naponta 

w » 
5 —6 - ig 

• • • • 

!l r •_» r » p.. • r , .ULUO es vizveze 
a szobában. 

Megrendelések f. é. junius hó 1-töl 10-ig 
csakis az egész 10 napi tartamra fogad-

tatnak el. 

I5SËÎ! 

Alulírott van szerencsém a nagyérdemii közön-
ség tudomására hozni, hogy Pesten a központi 
jályaudvarral szemben levő József foherczeg és 
riume szállodámban a kiállítás tartamára 78 szoba 
áll rendelkezésre, egy személy után küiönszobá 
naponta 2 forint 5 0 krajezár, két személyre 3 

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos SÁMUEL ADOLF. 

sürgönyíleg kéretnek. 
r < 

1. 
Sziklai 

szálloda tulajdonos 

' M I S I I m wi 
l í i l l i i ® ! ! 

Nem akarja, liogy még egyszer ide lépjen ágyához, 
hogy hazug, csalfa szóval nyájaskodjék, hogy ezt a ván-
kost megigazgassa feje alatt. Ül), a nyomorultnak tel-
jesüljön kívánsága, ne lássa őt többé élve. 

Rettenetes gondolatok keringenek lázas agyában. 
Ha innen a második emeletről levetné magát az utcza 
kövezetére ? Vagy elhozná férje Íróasztaláról a revolvert, 
mely ott mindig megtöltve á l l ?Ha birna odáig vánszo-
rogni? Ha kiküldhetné innen ezt az ápoló-asszonyt, 
hogy ne akadályozhatná abban, a mit cselekedni akar ? 

— Kdes Kati, egy kis tejet szeretnék. 
Az öreg asszony csöngetni akar. 
— Nem, menjen ki maga érte. 
Az öreg c;eléd kiment hát maga. Mikor pár perez 

múlva a tejjel visszatért, nagy rémülettel a szoba köze-
pén összeroskadva találta asszonyát, a iöldön. 

— Szentséges Isten! mit csinált a nagysága? 
Sokáig nem bírt szólni a félig alélt fiatal asszony. 
— Járni próbáltam, Kati, de nem birok, susogta 

végre erői .vödve. 
— Hát hogy ís birna, édes istenem! — sopánko-

dott a vén cseléd, 
S fölemelte és vissza fektette az ágyba. 
Egy darabig ugy látszott; mintha elszunnyadna a 

beteg. Aztán lázasan fölriadt. Az Íróasztalának a jobb-
oldali felső fiókját hozzák ide, itt a kulcsa az éjjeli 
szekrényen. 

A vén cseléd nem akart eltávozni: 
*— Majd hogyne ? Hogy megint Kimászszon az 

ágyból ? 
De látta, hogy nincs már annyi erejo a szegény 

betegnek, hogy még egyszer megpróbálja s oly könyö-
rögve néz reá, hogy az öreg asszonynak szinte meg-

esett rajta a szive. Együgyű eszével nem birta ugyan 
elképzelni, hogy minek czipelje ö ide azt a fiókot, de 
hát mégis megtette. 

— Na itt a fiókja. 
Levelekkel volt tele, szárított virágokkal, megfa-

kult szalag-darabkákkals más afféle apró-cseprő holmival. 
— Ugyan mit akarhat vele ? - gondolta a vén 

asszony. 
Látta, hogy a beteg nó ujjai babrálnak közte, mintlia 

össze a kai mi gyűrni a leveleket, szétmorzsolni a virá-
gokat. Valami afféle szándéka lehetett, mert oly gyű-
lölettel nézte azokat az emléktárgyakat, szinte szikráz-
tak bele a szemei s egyszer oda is szólt a vén cselédnek : 

— Szórja a kályhába. 
— Mit csináljak kérem alássan? — kérdezte az 

csodálkozva. 
Mert hiszen a kályhában nem égett tüz. Ha a nagy-

sága elpusztítani akarja azt a. holmit, oda hiába szórják. 
De kérdésere már nem felelt a beteg, ügy látszott, 

már elfelejtette, hogy mit is mondott. 
Egészen más gondolatok foglalták el már akkor a 

szegény beteg lázas agyát. Azok a régi levelek csodá-
latos bűbájos, édes szavakat susogtak neki, melyek meg-
fakuló lapjaikra voltak írva, a száraz virágok Jdviritot-
tak újra és illatoztak. A beteg nem érezte már a kreo-
zot utálatos szagát, sem a többi orvosságét, melylyel 
tele volt a szoba, csak a rózsák illatát, melyek ép oly 
üdék vbltak, mint tiz évvel azelőtt, mikor vőlegényétől 
kapta menyasszony-korában, 

S a szoba boltozata kitágul fényes, csillogó nagy 
tánezteremmé. Az, a tán ezt erem.., a hol ö el őször t alál-
kozott Andorral. És ott tánczolnak most is. Olyan külö-
nös. Hiszen Andor már a férje, mégis mintha most talál-

koznának először. És a ruha is ugyanaz. Nini, ez a sza-
lag, hiszen ez volt a ruháján akkor is. 

És olyan boldog, a mint így repül az Andor kar-
ján. u!yan nagyon, nagyon boldog. Hát csak mese volt, 
hogy öt nem szereti Andor! Ugy-e csak mese volt? 

— Andor, édes Andor) 
A vén cseléd csak bambán bámul. Nem érti, hogy 

mit susog asszonya, Azt látja, hogy nincs eszméletén, 
csak lázban beszélhiszen teremtő atyám ! még moso-
lyog is, nevet is. És a szeme olyan különösen ragyog. 
Olyan különösen, hogy a vén ápolónő szinte megijedt 

Aztán nagy bágyadtság következik az erős lázra. 
A beteg szemei lecsukódnak s olyan csöndesen pihen, 

nem köhög, a lélegzetét is alig lehet haliam. 
— No lám, mini ha már i gazán jobban volna, gon-

ja az öreg asszony. 
De végre megsokallja ezt a nagy csöndességet. 

Az oi'vosí'ágot is be M i t ne adni a betegnek. Eölköltse ? 
Ámde még sem kell felkölteni Megrázkódik s föl-

riad a beteg. No csakhogy végre kinyitotta a szemeit. 
— Tessék bevenni az orvosságot, nagysága ; szól 

a vén cseléd. 
De a beteg asszony nem érti, csak néz reá. Vagy 

tán nem is reá, hanem valami tüneményre, amit csakő lát. 
— Andor! — susogja gyöngéden. 
Aztán megint behunyja a szemét és ismét csönde-

sen fekszik, csak az ujjai karmolászszák kissé reszketve 
a paplant. Aztán az ujjai sem rándulnak meg többé és 
minden csöndes. A vén ápolónő is szunyókál és mikor 
fölébred, megijed, mert a beteg asszony nem mozdul ü 
a lélegzetét sem hallhatni. 

— Jézusom, vége 1 



A békés-báboczki szakasz védgátjain termett 
luczerna és fű az évi használatának árverése a 
kővetkező sorrendben fog a helyszínén, kész-

leges gát felső bekötésétől (Halászteleki mun-
kás kunyhó) és tart ez nap folytatva Eiulrőd 
felé, az endröd-m.-turi határig a 9-ik őrjárásban 
levő i-égi gáton termett fii ez évi használatának 
árverésével, 

2. Május' 28-án csütörtökön reggel 7 órakor 
kezdődik a Hezitálás az endröd-m.-turi határnál 
és tar t a végleges gáton a gyomai határban, 
a torzsás- zugi felső meder áttöltésen tűi levő 
t ehén átjáróig. — Az Endröd alatti, valamint 
a,, nagy . gőzmalommal vivő régi gáton termett 

ifii árverése is ugyanakkor tartatik még. . 
t 3,. Május - 29-én pénteken reggel 7 órakor 
.fcezdődik a here és'fü árverése a gyomai határban, 
' k torzsás zugi felsőmeder áttöltésen túl levő tehén 
á t j á ró tó l és folytatva tart IC. Tarcsa községig. 
1 4* Május 30-án szombaton reggel 7 órakor 
>kezdődik a Hezitálás K. Tarcsa feletti Osvény-
.he'gytől és.tart folytatólag a békéai élővíz csa-
t o r n a alsó torkolati zsilipjéig, vagyis a társulati 
0 pontig. 

e v. Szar vas 1.89G. május 21-én. 
Dózsa Andor 
1). igazgató szmérnök. 
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Le gjobb poloska irtó 
bolhák, és konyha 
rovarok ellen is stb-

Z A C H E R L I N 
Hatása csodálatos! Öl biztosan, 

ii 

tvi 

mint bármely nemű szer minden-
féle rovarokat és azért is az egész 
világon elösmert mint egyedüli a 
maga nemében, dicsért és igen 
kerestetik.— Jelei következő: 1. A 
le p e e s é l e 11 üveg. 2. A Zac-
lieiiin név. 
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Ezen eredeti sors jegy á rakon ktwüü ajássfiött iewéE fsorfoja és 

nyeresvíéray jegesekér t 23 KrB meiBékleudiö. 
Sorsjegyeket ajánl és szétküld az összegnek postautalványon való előzetes 

beküldése mellett vagy utánvétlel 
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